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A »Csáktornyái Takarékpénztár*. »Muraközi Takarékpénztár . ;t »Csáktornya Vidéki Takarékpénztár* sut. hivatalos közlönye.

Az o r s z á g o s  s z ő lő tc le p i tő  s z ö v e tk e z e t  ,mn- MogÉeielíi lalajUi szakérlelcnt nélkül szedi he tőlük, hogy ki-ki szőlőtermése egy 
e z é lia  é s  s z e r v e z e te  Ültetett és kezeli .szőlők csak a nemzeti töredékéből könnyedén törleszthesse larlozá-

* * vagyon további pusVl^jjását mozdítják elő. sát: végül azon tagjai részére, a kiknél csak
Hazánk szőlőhegyeit elpusztította a Kész szőlőt a\ Vermelő kezébe! Kz » szakértelem és jártasság hiányzik, a szö-

pbylloxera! jelszava az országos tzölötelepilő szövet ke- vetkezeti telepeken munkásokat és szőlő-
Szőlőink megsemmisülésével elveszett zelnek» ? kezelőket képez.

W  mérhetetlen nagy nemzeti vagyon. Sző- Az országos szőtölelepilö szövetkezet az Nagy. sőt kiváló súlyt léklet a,szövel-
lőtermelő népünk elszegényedell s egv igen egész országra kiterjeszti tevékenységét és kezet a homoki szőlőkullurára is. 
nagy része a koldusbottól menekülendő, .(Z elpusztult szőlők rekonstruálása, uj sző- A szövetkezet ezen nagy feladatai méh 
Amerikába és Szlavóniába vándorol. lök telepítése, a kor színvonalán álló egész- lelt tagjai egyéb szőlőszeti szükségleteit is

Társadalmunk a szőlők pusztulása illán séges munkairáuy követése, a hazai csemege- ellátja, nevezetesen európai és amerikai sző- ' 
agóniába eseti: sem bátorsága, sem pénze szőlő és borkészleteknek külföldön biztos és lüvesszóket és oltványokat tömegesén termel 
nem volt. de még ul és mód sem volt arra. állandó piaczok szerzési* sll>. által vissza s azokat tagjainak jutányosán bocsátja ren- 
liogv uj szőlőket miként ültessen, a kipusz- akarja bódilani veszendőbe mi nt nemzeli delkezésére. valamint a tagok vcsszökészletei 
tollakat miként rekonstruálja, a kezdeménye- nagy kincsünket, a szőlői és ezzel bizlo- eladását közvetíti, államilag segélyezett anya
zést az államtól várta, sőt még ma is olt sitani akarja szölőmüyelö népünk vagyonú- és minta szölőtelepeket létesít, karónyerés 
állunk, hogy szőlőtermelőink nagy része min- sodásál s ezeknek uyujl biztos alapot a czéljára akáczosokat ültet és kosárfüzt termel, 
denl az államhatalomtól vár. pénzt, talajt, tisztességes megélhetésre A szövetkezet mii- Tagjai körében a szakértelmet igen olcsó 
szakértelmei! ködését egyenlő arányban terjeszti ki úgy a szaklap kiadása által is terjeszti, a szőlőszeti

Az állam az elpusztult szőlők rekonstruá- kötött, mint a homoktalajon levő szőlő- mellékterményeket feldolgozza s a jobban 
lása s uj szőlők telepítése tekintetében meg- kultúrára. nem értékesíthető borokból cognacot gyárt.
h£Z ugyan minden tőle telhetőt, azonban e \z országos szölötelepitö szövetkezel fel- Szölöszetiink felvirágoztatására azonban
tekintetben a legnagyobb leladal nem az adatainak megvalósítású czéljábúl azon tagjai nem elég. mert mit ér a legszebb szőlő, mit 
államra, hatictfr-n társadalomra bárul. Az számára, a kiknek sem szölötalajuk. sem ér a legjobb bor. ha nincs rá vevő. A szö
uliam adhat segélyt, adhat olcsó kölcsön! a pénzük, sem szakértelmük nincs, szölüteriile- vetkezet működésének egyik főcsoportja 
szőlői elepi lőnek, de nem adhal kész. kellő |okét vásárol, azokat beülteti, parczellázza s leeud a szölötermények jó  áron való s biz- 
szakérlelemmel betelepitell szőlőt, ezt meg- nekik a vételárnak 10 lő év alatt kisebb los értékesitbetésének keresztülvitele, 
lenni a társadalom feladata. Kzen társadalmi részletekben leendő törlesztése mcllell lulaj- Kzen czél elérésére a szövetkezet tagjai 
leladal keresztülvitelét vállalta magára az donukba bocsálja. bor és csemege szölőkészleteinek eladását
országos szölötelepitö szövetkezet. Azon tagjainak, kiknek talajuk van. de közvetíti, külföldi piaczokat keres fel és nyer

Mert ugyan mit ér a sogélylyel. mit ér pénzük és szakértelmük nincs, talajál beid- meg, külföldi kereskedőket hív be. hogy tag- 
;iz olcsói kölcsönnel a közép és kis szőlő- leli. őket szakképzett kezelők által az uj jai szőlőjét és borait lehető jó  áron elad- 
lermelö. ha nincs megfelelő szőlölalaja s ha kultúrába bevezeti s a beültetésért járó mun- hassa. Söl ennél sem áll meg, hanem ha 
nem bír szakértelemmel az uj szölókullurá- kadijal hosszabb lejárain kölcsön formájában nagyobb bormennyiségek állanak majd ren-

T  Á R C Z A. kezelt örömén uralkodni; arczál rózsás pir boritá ugyan elutazik arra a nagy útra Tibor, kérem
el. Margit helyet mutatott Tibornak, esnkhamar legyen szives e rózsát tegye le majd ott a szent 
vidám csevegés hallatszott ki a lugasból. Azonban helyen az én nevemben,« levette kebléről a szál 

M iit* kéSŐ . . . .  mindhárman észrevették, hogy Tibor valamit inon- fehér rozsát, átadta Tibornak, kezet szorított vele
dani akar: sokkal komolyabb is, mint máskor, s egy Isten önnel« szó után eltávozott a lugasból. 

r'* ‘ * ~  többször Helénen felejti tekintetét. Ks csakugyan, Kgy mellékutca tért, ingadozva haladt végig
Kgy szép nyári estén a kertben üldögéltek egyszer csak elé hoz la beszéd köz ben. hogy ő most a sima gondozott utakon, már nem nézett a 

hárman s élvezték azt a fenséges nyugalmat a nemcsak rendes látogatását teszi, hanem búcsúzni körülötte nyíló kedvencz virágaira, nem látott 
mely körülöttük a természetben elterüli, a mely jött. mert már másnap indul utazni keletre. Meg- semmit. > a fülemülének még pár perczczel előbb 
néha sokkal jobban meghalja az emberi kedélyt, nézi a szent földet. Jeruzsálemet: elmegy Medina oly kedvesen hangzó dala sem gyönyörködtette 
mint a vihar. Az ünnepélyes csendet alig zavarta és Mekkába, onnan 1‘ersiába s tovább, s mivel többé: az ö szivében egy nagy vihar dúlt, elsöté- 
meg egy-egy halkan elsuhanó szellöeske. a mely a mindenütt hosszabb időt kíván tölteni, igy körül- tült előtte minden, s a még előbb oly szép virá- 
nyilú rózsák s virágok illalárját vitte csak a lugasba, belül egy évig lesz távol. gos nyarat keblében hideg dermesztő fagy váltotta
inig a fák közölt a fülemüle csodaszépen csattogott. lune egész határozottan elmondott terve fel: csak e pár szó csengett egyre fülében: »K1-

Helén oda liajlá szép fejéi a rózsalugashoz annyira meglepte mindhármukat, hogy egy darabig megyek keletre utazni!* Tovább nem bírta ki. 
s úgy élvezte azt a kellemes illatot, a mely körii- nem tudtak a meglepetéstől szóhoz jutni. Majd lerogyott az ö kedvenez helyére, hol sokszor oly 
lölle elterüli, s oly elmerülve hallgatta a csaló- Margit s férje Miklós, kezdték lebeszélni e ve-1 boldognak érezte magát, a hársfa alatti kis pudru, 
gáuy bűvös dalát, mintha az csak neki szólt volna, szélyes útról. <> azonban mosolyogva mondta: s ott a büszke, gőgös és oly hidegnek látszó
s csupán egyedül csak őt illetné, nem vette azl Lássátok édeseim, ezért nem szóltam én nektek leányból kitört végre az igaz fájdalom: »Oh Tibor
sem észre, hogy nénje. Margit, férjével együtt mily mindeddig e tervemről, mert tudtam, hogy le akar-' elmégy zokogta hát nem szeret, oh én 
mosolyogva nézik őt. nátok beszélni róla. s ha időtök lett volna talán1 balga, minek is hittem benne!?« Oda támaszlá

K pillanatban nyílóit a kert ajtaja s azon sikerült volna is: de én ezt nem akartam, mivel forró fejét a hideg márványhoz, s úgy ült moz
iképeit Krdődi Tibor, egy feltűnően elegáns, szinte én minden áron kívánom ez előttem még isme- dulatlanul halványan, mint egy szobor.
>zikár liatal ember, s inig ruganyos léptekkel egye- rétién helyeket beutazni; holnap reggel tehát i Már jó magasan legeltető nyáját az égen a
»csen a lugas felé tartott, azalatt kifejezésleljesszép indulok!« szelíd jó égi pásztor, a Hold. midőn llelén felkelt
kék szemeit körüljártatta a parkban, miközben férfias llelén szótlan nézeti maga elé s egy darabig helyéről s a lugast kikerülve, szobácskájába vonult,
arczán látszott, hogy komoly mondani valója van. nem vett részt a további társalgásban. Oh! őt lég- pedig Tibor már rég távozott s mindenki nyu-
A lugasban is észrevették közeledtét, a férj felállt jobban lepte meg s sújtotta elér: alig tudta belső godni tért.
s uuokaöescsc üdvözlésére sietett, kivel kedélyesen felindulását legyőzni. Kgy darabig kiizködött érzel- Hetek múltak Tibor elutazása óta, s ez nem
beszélgetve nyomban vissza is tért a lugashoz. meivel, aztán látszólag nyugodtan, de holthalvány tűni fel senkinek, csak az addig örökké vidám s 

Kzalatt llelén egy szép hófehér rózsát tépett arrzczal állt fel helyéről s bármennyire igyekezett mosolygó llelén lelt napról-napra szóllanabh s 
l<*. s azl keblére tűzve szívélyesen nyújtott kezet is hangján uralkodni, az mégis tompán hangzóit, zárkózottal)!). Ragyogó fekete szemei is elveszlek 
az érkező kedves vendégnek, mialatt hiába igye- Mialatt e szavakat mondta Tibornak: Ha csak- lényüket; rózsás arcza feltűnően sápadtabb • meg-



delkezésére, a monarchia, esetleg a külföld betölti, ami .  hogy irfegtörténend. kétségtelen, terjesztetett az t« 9 l . évi la . l.-cz végre- 
n agyobb  városaiban mintapinezéket és kimérő- ezzel együtt nem megvetendő pénzügyi ered- hajtasanak ellenőrzése ugyeben szerkesztett, 
sekel altit fel. továbbá szőlő-és borkiálliláso- ményt s ér el az állal, hogy az üzletrészek a vármegye m.rulen községének allann egy,.- 
kát és auctiókat rendez. illán tisztességes, söf jelentékeny osztalékot nes adojat. községi pötlekal. törzsvagyonának

Mindezek oly nagy horderejű feladatok. I fog tagjainak juttatta. értéket kisdedóvasra utalt gyermekeinek szá-
melyeknek czéltudatos megvalósítása nélkül liővebb értesített az országos szőlőtele- inat. iskolainak szamai es jellegét feltüntető 
szőlőink helyreállítva, szőlőtermelő népünk pitő szövetkezet szcJvező irodája (Hndapest. terjedelmes munkalat.
a koldusbottól megmentve s szőlő és bor- VI. Xagymező-ulcza|l2. sz. a.) ad. Kir. tanfelügyelő jelentest teli a felső-
kereskedelmünk felvirágoztatva nem lesz s ■  - szemenyei r. k. iskola lullömöltségének la ri
nem lehet soha. \kőziffaZífat á l  b i z o t t s á g  Ü lé se . ;h a«*U«n voltáról, melynek alapján az iskolát 

Az országos szőlőtelepitő szövetkezel ® ~ í  . . . . .  . lentaito közönség felhív a t ik. hogy a második
székből ve limlmest A megyei küzMizgutiixitanítói állás szervezése ügyében haladékla- 

A működéshez szükséges (őke 100 ko- k̂LÍẐZt'.I"0 * in ^ k ed jék  s eljárásának eredmény*, 
rona névértékű üzletrészek kibocsájtása állal tartotta. ro e^- 111 '* jelentest legyen,
képeztetik. Az üzletrészek havi 10 koronás Elnöklő főispán Öméltósága az üléstj A miniszter iendelete az óvó- és tan- 
részletekben is fizethetők. A szervezési költ- megnyitván, felolvastatott és helyeslőleg tudó- köteleseknek az 1807 8-ik tanévre leendő 
ségek fedezésére minden üzletrész után a másul vétetett az alispáni havi jelentés a!összeírása ügyében az összes községi elöl- 
jegvzés alkalmával két korona beiratási dij közigazdatás egyes ágaiban február hóban Apróságoknak megletelő utasítással kiadatik.
fizetendő. előfordult eseményekről. A niuracsányi iskolavagyon 1895-ik. az

A szövetkezet ügyeit Budapesten az Az alispán havi jelentése kapcsán je len -; az opporoveczi 1894-ik. a beliczai 180 -ik 
igazgatóság vezeti a felügyelő-bizottság ellen- lelte, hogy dr. Mangin Károly kir. tanácsos, évi számadásokat a vármegyei számvevői
őrzése mellett. A vidéki ügyvitel és a tagok- vármegyei t. főorvos, a vármegye szolgála- hivatal megvizsgálván, a vizsgálat eredményét
kai való érintkezés sikeres keresztülvitele iában eltöltött 30 évi működése után. meg- feltüntető számvevői jelentések az illető köz-
czéljából, az igazgatóság minden községben, rongált egészségi állapotára való hivatko- ségeknek kiadatnak.
hol szőlőtermeléssel foglalkoznak, bizalmi zással, f. 1807. évi áprilistól fogva nyug- A miniszter a dráva-szt.-iváni r. k. isko-
férfiakat ügyvivőket nevez ki. a kiknek fel- dijaztalását kéri. A közigazgatási bizottság Iának évi 100 frl államsegélyt utalványozott, 
adata leend: méltányolva azokat az elismerésre méltó ~  A miniszter rendeleté a községnek máso-

1. Eladásra és betelepítésre ajánlót! szolgálatokat, a melyeket dr. Mangin Károly hdban megküldetik, 
szőlőterületeket nyilvántartani, s a szövetke- t. főorvos hosszas hivatali ügybuzgó mükö-
zettel közölni. dése alalt a vármegye közegészségügyének Márczius 15-ike.

2. A szövelkezet által beültetett s el- érdekében teli. neki jegyzőkönyvileg fejezte
adásra kerülő szőlők vételére ajánlkozó ki elismerését és köszönetét. Márczius t;»-kél lelkesen ünnepelte meg Csák-
vevőkkel tárgyalni. A kir. tanfelügyelő havi jelentésében elő- **°rnya fiatalsága az iskolák falain belül az idén

3. A működése helyén levő bor. szőlő, adja, hogy a miniszter a Csáktornyái alsó fok 11 '*• A nemzeti zászló büszke lengetés mellett lm- 
oltvány, vessző stb. készletet, illetve szűk- ipariskolának 800 frl. a perlakinak 300 IVI detle a magyar szabadság születésének 40-ik évfor- 
ségletet tudakolni, a szövetkezetnek hejelen- államsegélyt utalványozott. — A tanítói nyug* kilóját — de szintén csak az iskolák falairól, 
teni. bormintákat beszerezni s küldeni. dijügyek helyesbítése ügyében a vármegye m'nl*,a márczius In-kének emlékezete elmosódott

4  A szövetkezet által venni vagy eladni területéről beérkezett kérvények a miniszter- vo*na t«sáklornyán, pedig még nem is oly régen 
kívánt terményeket és anyagokat tudakolni hez felterjesztettek. Taniló-képesitö pót- m'K nagyméretű ünnepe volt ez az egész városnak, 
s a vételt vagy eladást közvetíteni. Végül vizsgálatot tartott Csáktornyái áll. tanilo- »»sztailanul Csáktornya társadalmának a magaege-

f). Mindezekről könyvet vezetni. Az ügy- képezdénél; részt vett az igazgató-tanácsi félten!
vivőket működésűkért az igazgatóság állal ülésen és tanári széken. Meglátogatta a Ifi* hűt az idén kizárólag iskolai jellege volt
meghatározandó jutalék illeti. Csáktornyái kisdedóvodái: ülést tarlóit a a naKV nemzeti ünnepnek!

A szövetkezet tagja lehet bár, nem- Csáktornyái áll. polgári iskola tantestületével Nem mondhatnék azonban, hogy az tinne-
kü lönben alapok és egyletek, mint jogi sze- — Járási főszolgabíróval a dr iva-szl.-mihályi l^b értékéből veszi tett volna: hisz az ünnep- 
métyek és kiskorúak is az általuk aláíróit zugiskola elzáratása iráni a helyszínén intéz- ség itt is a társadalom levonásával lolyt be, de 
belépési nyilatkozni alapján. A szőlőtelepítés kedett. Megtekintették még a nagyfalusi áll. épen azáltal, hogy kizárólag a tanuló-ifjuság meleii- 
és a szőlöszeti termények értékesítéséi ennyire iskola elhelyezésére alkalmasnak látszó bér- gedett csak ezúttal a múltak emlékeinél, az emle- 
felölelö intézmény biztos emeltyűje leend helyiséget. Ugyancsak Csáktornyán a vidékbeli kezet és kegyelet fáklyája ép azok kezébe kef-üli. 
szőlőtermelésünk és borászatunk felvirágzá- gazdasági ismétlő iskolák szervezése ügyében kiknek ártatlan lelkesedése mérvadó, mert a jövő 
sáliak, s ha ezen czéljál a szövetkezel értekezett. Ez időszakban a miniszterhez fel- generációját képezik ók. kiknek érzelmein, gon-

dolkozásán épül fól a Haza!
Tudósításaink a hazafias ünnep eeenaényeiPől

nyúlt lett: sokszor órakat töltött a kertben, elvo- óhajtásom van, s egyetlen vágyam, a melyet ha ti . ...  ..
null virágai közé s azokkal elbeszélgetett, dúdolt teljesítetek, akkor némileg boldoggá teszlek, delia 'l UU Z '.
nekik, a nélkül, hogy hozzá tartozói csak egy szót ellenezni fogjátok, akkor előttem még ridegebbé A községi elemi iskolában mar délelőtt ismei-
is értettek volna belőle. teszitek a világot!* tellók ,,,eg a naP jelentőségét, minden egyes osz-

Margitnak s Miklósnak is feltűnt Helén vál- »Oh! — szólt Margit — legyen az bármi tályfőnök a saját osztályában figyelmeztetven a
tozása, de nem is sejtették ennek okát. s ha Helénem, mi mindent megteszünk érted Miklóssal, kisgyermekeket Hazájuk iránt való kötelességeiké*,
kérte Margit, hogy mint testvérének mondja el csak szólj mi az!?« Külön iskolai ünnepélyt itt nem tartottak,
bánatát, ö csak mosolygott s vidámságot színlelve »Egyetlen vágyam édes Margit az, hogy enged- Az ú H a tn i ta n itó k ó p z ih in tr z p th tn  d. u. -
azt mondta, hogy nincs semmi baja. jelek zárdába: csak oda menni, hogy npácza iehes- órakor folyt le n szabadság napjának megünnep-

Kgy szeptemberi alkonyon Margit férjével | sok: mert én odavágyom, ott boldog leszek!* lése megállapitolt programul szerint a szépen löl-
az3n tanakodl: <. hogy mikép tudják meg. mi niondá Helén. diszitetl zeneteremben. Az ünnepélyt az intézel
bán ab’ van Helénnek s hogy tudják ezt vele »Mil mondasz, le apáczának lenni. Helén önképzőköre rendezte s diszgyülést tartott e ezel*
elfelejtetni? Végre elhatározták, hogy utazni mén- mondj le erről!* kiáltotta kétségbeesetten Margit, ból. Kölcsey Himnuszának eléneklése után Tömör 
nek vekvhisz az utazásban legkönnyebb felejteni. Ezalatt Miklós jött; az utón Margit eléje sie- Boldizsár tanár, a kör vezetője, nyitotta meg szép
Margit rötftön i*l is indult Helént felkeresni, gon- tett s elmondá neki Helén határozatát. Miklósi is hazafias szavak kíséretében a gyűlést. Mire »Élj 
dohán. dFnomlja e tervet neki. talán meg tudja meglepte e liir. de Helén mellé ülve, próbálta őt őseink hazája* kezdetű férfi-négyessel válaszolt az 

zei örvendeztetni kis húgát. Egyenesen Helén! szándékáról egyelőre lebeszélni. Kedves kicsikém, intézet énekkara. A napot Csuppay hajós IV-ed 
kedvencz helye felé indult. tia te neked csak az az egy kívánságod van, hogy éves növendék méltatta hazafias érzésektől átha*

Ott ült Helén csakugyan a kis hars alatti mi engedjünk apáczának téged, s ha ez téged bol- tolt. gonddal kidolgozott szép lelkes beszédben. 
[>adon s révetegen tekintett maga elé; szép ureza doggá tenne, ám legyen; mi fájó szívvel, de bele- Az elhangzott éljenzés után Holdig IgnArs »Talpra 
oly sápadt volt. akár a Hold, a mely az alkony egyezünk, de kérlek, menj előbb utazni Margittal magyarját* énekelte az ifjúság, melyet Nyakas 
beálltával az égen már feltűnt. Midőn észrevette, s ha majd visszatérsz, akkor határozd el magad!« József 111. éves növendék kisért zongorán. <mit- 

v*. fiogj nénje közeledik, mosolyogni próbált, de nem »Nem, Miklós nem. nekem ez életben csak mann János IV. éves növendék Márczius lo-et
igen sikerült neki. egy utam van. A világ többé semmi. Oh hagyjatok szavalta Jakab Ödöntől s erőteljes szavalatáért

Margit melléje üli s elmondá neki férjével í mielőbb zárdába vonulnom, ott tudom, hogy bol- szép elismerésben részesült. A diszgyülést Margitai
kisütött utazási h ívét, de meglepetve látta, hogy dogabb leszek!« József képezdei igazgató rekeszletle be, megköszön-
lü'lén a helyett, hogy örülne, inkább még jobban I Hasztalan volt minden rábeszélés, kérés: vén fáradságukat, hogy ez ünnepélyt rendezték s 
clkomolyodotl. KI is hűlt. a mikor hallotta Helén Helén szilárd maradt terve mellett s zárdába figyelmeztette a növendékeket kötelességeikre, 
feleleh t. »Kedves M.ugitom, látom, hogy ti mily vonult. S a büszke leány még testvérének sem melyekkel tanítói pályájukon különösen a niagva- 
jók vagy tok. hogy engem boldoggá szeretnélek mondta el bánatát, de nem is sejteté ezt senkivel, rosilás letéri hazájuknak tartoznak, melyhez erő 
tenni, óh pedig ezt ti már nem tetietitek meg: az tKolvt. éi vé«« köv.) kivált a márczius eszmékből menthetnek. Hogy •'
én szamomra már többé nem nyílik virág; én növendékek szivéhez találtak a szavak, bízóini*
már itt boldog suliséin teszek; nekem csak eg\ tolta a hatalmas éljen, inelylye! az igazgató sza-



vait fogadták. Végül a Honfiak vigyázzatok ez. 
dalt énekelte a fiatalság.

A polgári iskola legnagyobb osztálya szűk 
volt az ünnepély lefolyására, annyian gyűltek itt 
össze, hogy a hazafias ünnepen jelen legyenek. A 

Talpra magyart* Korpies Hezső.lV. Egy gondolat 
Pánt engemet« ez. költeményt Szűcs Lajos V.. a 

Munkácsi rabot« Pulii* Mikály VI. »Szabadsághoz«
< z. költeményt Kozlik Jenő V. osztályú tanuló 
szavalta. Márczios 1 ivéről llrebák Imre VI. oszt. 
tanuló olvasott fel. Márezius lő. IH48-ban ez. köl
teményt Heinrieh Andor 111. Az erdélyi hadsereget 
Wlassios Krnő IV. oszt. tanuló szavalta. Lelkes 
hazafias bezáró beszédet Pálya Mihály igazgató 
mondott, fölhiván a tanuló-ifjuságot, hogy a magyar 
nyelvet ápolják s szeretettel használják.

Az ünnepélyt a IV-ik osztály a Uákóezy 
indulónak eléneklésével fejezte be.

Az összes iskolákban a délután folyamán 
szüneteltek az előadások.

A vidékről a következő értesítéseket vettük:
Márezius lő-két a szokáshoz hűen



XIV. tečaj. Vu Čakovcu, 1897. 21-ga marciuša. Tlro.j 12.

Sve pošiljke se tičuč zadržajn 
novinah. naj se pošiljaju na 
me Hargitai Jožefa urednika 

vu Čakovec.

Izdateljstvo:
Knjižara F isch el Filipova 
kam se predplate i obznane 

pošiljaju.

M EDIIM URJE
Predpiatna cena je:

Na celfi leto . . . .  \ ft | 
Na pol lela . . . .  2 frl. 
Na ('elveit lela . . . | frt.

Pojedini liroji koštaje 10 kr.

nahorvatskom i magjarskom jeziku izlazdeči družtveni znanstveni i povučljivi list za puk

Izlazi svak i tijeden jedenkrat ito : vu svake  nedelju.

Obznane se poleg pogodite 
I fal računajú.

Službeni glasnik: »Čakovečke

Kanea.
Kanca, glavni grad otoku Kreti, ima 

divan položaj. Sa prednje Strane morje, — 
prama jugu prostrana ravnica, sa trijuli 
strana visokim gorama opasana, koje su do
ber dél godine snegom pokrite. To su poz
nata sfakiotska brda (gore), pozorište vno- 
gih junačkih. ali i vnogih okrutnih djela. 
Kad dolazimo s morske strane, čini nam se 
Kanca, kao sto vsaki drugi levantski grad: 
vide se dugi redovi pobeljenih hižah, iz- 
medju kojih se vu prvom redu iztiče svje- 
tionik. a zalim Ijepa jedmi sagrada — ko
riak ili palača namjestnikova. gde se je  prije 
takodjer kretska narodna skupština sastajala. 
lstom kad zadjemo medju dvé grede — 
rtovi Hhodope i Akrotiri, — koje tvore 
luku kanejsku. odpira nam se jasan vidik 
na grad Kancu.

Sagradili su je  Mlečani godine 1252. 
na razvalinama stare Kidonije. Iliže su po- 
najviše vu mletačkom slogu sagradjene, ali 
oku nevugodno smetaju turski balkoni, koji 
su rešetkama zatvoreni. Tu vidiš kapije 
(lese), nad kojirna sada več osakačeni oros- 
lan — znamenje gospodarice morja — još 
uvjek prama morju gleda, od kuda mu je  
navadno pomoč dolazila. Na desnu ruku 
stoji raz valjčna turska baterija, a na Ijevu 
ruku vidi se fundament (temelj) stare cita- 
dele, na kojem se denes konak uzdiže. Na 
jednoj dražici stoje sgrade sa galerijama, 
koje arsenalu pri padaj u, a vidi se na njima, 
da su Turki, od kad su grad osvojili, malo

šparkasse«, »Medjimurske šparkassc«, »Spar

kaj včinili. Isto tak je  vanjski gradski zid, 
kaj su ga Mlečani sagradili. još i vezda 
onakov, kakav je  bil, kad je  Venecija grada 
skujia sa otokom izgubila.

Nutarnji je  grad sa svojim mnogim 
dugim i tésnimi vulicami pravi turski grad. 
Uz zidane hiže vu talijanskom slogu pril- 
jepile su se od vsili stran daščare, derveni 
balkoni i verande, kaj dabogme ni najmen- 
je  negodi očima. Kaldrma je  losa, kad god 
po vsili turskim varošima, a jam e i ljuknje, 
koje su vremenom poslale, legla su vnogih 
psov, kojih ima kak i vu Carigradu. Samo 
jeden dél varosa izgleda tak. ter bi mogel 
pomisliti, da si vu kakvom talijanskom va- 
rašu da nema mušarabija (rešetke od 
harema). To je  turski >šor.« gde vtiogi be- 
govi turski stanuju. Tu vidiš stare stupove 
sa svojim glavicama i sa latinskim nadpi- 
sitna: hiže su Ijepe i čisle. dapače i vulice 
redovito su pometene. Bo više zidova pro- 
viruju vrhi palma, malinah, i drugog drveča, 
znamenje, da tu još ima sjenastili vrtovah. 
vu kojirna se haremske Ijepolicc nasladjiiju. 
Ima (u još i Ijepih zdencov. nekoliko voj- 
ničkih sgrada i džamija a vse je mirno i 
tiho tak, da od one buke i vike vu luči 
ovdi nikaj nečuješ.

Vu Irgovačkom je  delu varasa promet 
velik. Jezerc i jezere Ijudih. pješaka i kon- 
jika rivaju se vičuči ulicama. Natovareni 
osli. mule i konji proliskuju se svjetinom i 
jedi no neprestana vika »varda« (pazi) spa- 
save te, da nebudeš pogažen. Uz to još 
\ nogi obrtnici. koji svoj zanat (meštriju) na

kasse Okolice Čakovca«, i. t. d.

taracu na prodaju leže; onda mebane, pro- 
davci čevaba i kruha.

Vojska je  turska vrlo razpuštena. O 
kakvoj uniformi nejma ni govora. Vsaki se 
nosi kak hoče i more. Oprava je  zmazana, 
zdrapana. blatna. Jedili idu bosi. drugi vu 
čižmah, vu opankih, vu papučama, vu cipe- 
lama. Puška visi soldalu na remeim ili na 
vojki (štriku): fišeke ili je  opasal, ili preko 
ramena prebacil. Jednom rččju, soldati izglo
daj u kak razbojniki, a ne kakti vojska Nje
gova Veličanstva sultana turskoga. Oflciri su 
bolje opravljeni: jedili noše fine cipele od 
laka. drugi proste čižme; korice od sablje 
su im zahrdjene. Konjaničtvo je  dobro: 
konji su izvrstni, ali sedla, vuzde itd., da 
bog občuvaj: evropskomu l>i se soldalu pa
rne! zmčšala, da ib vidi. Obskrba nije huda. 
Ihanu (melju, rižkašu itd.) dosta redovito 
dobi vaju. Vojska je  smeščena vu festungi i 
vu nekoliko kasarn..h, več krat je  izvan 
varaša vu logom.

Na večer, kad sunce zajde, kad muje
zin (turski pop) sa minareta akšam oglasi, 
sastaje se vojska na zajedničku molitvu. a 
na koncu čuje se kak iz jednog grla: Živio 
pa dišali«

Vekši je  dél ljudstva vu Kuneji mulia- 
medovače vjere. I Grki noše se turski, samo 
žene njihove opravljajo se po evropski. 
Malo se ženah i dje voj kali vidi po v ulicah 
Turkinje skrivajo lice s larfami, a ne kop- 
renoni. kak drugdi.

Crnačke (liarapinske) žene neskrivaju 
lica. Vu obče ima vu Kaneji vnogo Crnaca

Z A B A V A

llurmasta soba (hiža).
Nekoje okolnosti, koje se postuvanih 

šteocah niti najmenje ne tiču, ali za mene 
bile su od neizrecive važnosti, prisilile su 
me. da se iz gornjega varaša izselim, pak da 
si najdem stana vu dolnjem varašu.

Ja dolnji varaš imam rado od srca, 
jerbo tam stanuje jedna prelepa i premila, 
žarkooka popjevačica, pak mi je  več to, 
da morem udišati zrak onoga kraja varaša, 
kojega udiše i la popjevačica. vriedno onih 
trideset forinti, koje je  soba borme ne 
vriedna.

Kad sem se odputil stana iskat, obre- 
kel sem si, da hudem imel pred očmi sle
deče Iri stvari: I. Komotno pohižtvo. 2. Lepo 
cvetje vu obloku. H. Fal céna.

Breduzel sem si da se hudem tvrdo 
držal za ove tri zahljeve; od prvi dveju 
morti hudem još kaj i popustil, ali nigdar 
od tretjega. Je pak borme nisem niti našel 
sobu, koja bi odgovarjala bar jednomu od 
mojih zabijeva. Usobito kaj se tiče fal óén e, 
došel sem s gospodari vu takove neprilike,.

kaj su me izsmehavali i najvišepul mi vrata 
pokazali.

Več sem hil ves zdvojen, da bum os
tal bez krova i hiže, kaj si nebudem imel 
kam nasloniti svoju lužnu glavu. Ali Bog 
neostavlja one. koji se vu njega ufaju! Tak 
se pripetilo da sem vu zadnjem hipu itak 
našel vu Ružinoj vuliei pri vdovici pokoj
nega Imbre Tustiča solin, vu kojoj vezda 
stanujem, ali iz koje se hudem več prvoga 
izselil.

Ova soba prav vu ničem nije odgovar
jala mojim zahtjevom. Najmre: 1. Komotno 
pohižtvo vu nji je  bilo jeden stari od Sol

datov izmuštrani kanapej. 2. Lepo cvetje v u 
obloku predstavljal je  jeden bledi prašen 

: čimer i jedna posuda, vu kojoj je  negda 
zeleni ružmarin bil. ali je več zdavnja po- 
vehnul. d. Ova soba koštala je  tridesti forinti 
na mesec.

Kad sem lo cul, da se ne srušitn. mo
ral sem se zgrabili za pravu svoju kečku 
(lasi). —

Za Boga miloga, kaj ste se zmis- 
lili. toliko prosili za tu tnalu sobicu - re
kel sem gospi Tustički. koja mi se nasmje- 
havala i pokaži vala Ijepole vu sobici. Kaj

mislile, am Kužina vulica, ako se nevarain, 
ne spada medju najljepše vulice vu Buda
pesti, pak tretji Štok nije baš nekaj najvu- 
godnijega. a kaj pak da jedini oblok na so
bici gledi vu dvorištje, s kojega se ne diže 
prav najvugodneša duha.

Hm! ja  vam nernrem pomoči, reče 
Tuslička. to vam je  več lakva h u r- 
m a s t a soba . . . .

l l u r m a s t a  s o  b a ? ! Kaj je  lo za 
čudo Božu. pitam Tustičku; zakaj se zove 
ta soba hurmasta? Ali Tuslička je  samo 
mučala, pak se stibo nasmehavala i glavom 
klirnala.

Nazadnje je  znatiželjnost i vu meni 
nadvladala nacéla. Bilo kaj bilo, i lak mo
ram sezuati. za kaj je  rekla Tuslička na tu 
sobu: h u r m a s t a  s o b a ?  Tu mora ne
kaj potajnoga bili vu stvari. Zato sem iznaj- 

! mil (na rendű uzel) ovu sobicu. Selen je je  
lehko išlo, ali je  zato itak dva dana trpelo. 
Brvi den sem preselil pisma, koja sem od 
svoji dragi dobil, a drugi den njihove foto
grafije; pohižtvo i druge takve ne potrebne 
stvari fala Bogu nisem imel.

Mahom prvi dan započel sem sobu 
prevučavati i glavu si trti s lini, kaj je



(liarapinah) i Arapa, črnih vidi se isto to
liko kak bélih. Za desetgodišnjeg egipatskog 
gospodstva naselili sil se ovili’ a toliko ih 
ima i to ne samo vu Kaneji. nego i vu 
Uetimii i Kandiji. da sačinjavaju dober dél 
ukupnoga žiteljstva. I sad se još vidi jeden 
dél njihova prvobitnog sela izvan testunge 
na cesti vu llalepu. To su kolibe od slame, 
kuje izgledaju kak emelne košnice, po neko
liko ih navék plotom ogradjeno. baš kak 
vu centralnoj Afriki. Vrezda stanuju vnogi 
vu zidanim bizarna, nekoji su iinučni i bo
gati i opravljajo se evropski; vnogi služe 
vu vojskidapače kakti oticiri. No večinom su 
hamali (terhonoše), šajkaši, mehandžije. ko
rijáéi itd. Oni su vrlo marljivi a i žene im 
služe peneze kakti dvorkinje. pralje itd., dó
rim djeca vodiju osle i snažiju po vulicah 
c i pele.

Navada je  vu Kandiji. da se nigde vu 
liiži, d a pa če niti vu hotelu cipele nesnaže! 
Čovjek mora vu blatnim ili prašnim cipe- 
lama iziti na vulicu. Srečom netraje dugo i 
več te je opazil jeden od tih malih ambu
lantnih »voštilaca« Ti na prosto sedneš pred 
kavanu, štacun itd. i za čas ti su cipele 
svete kak zercalo; za to se plati jedno 10 
para. Vu Kaneji ima takodjer lijakerah. ali 
samo nekoliko. Pokehdob se vu varašu sa- 
moin, sbog hudoga puta, vu kolima nemore 
voziti, to se navadno sjeda vu liaker pred 
lialepskom lesom, ar se i onak moreš samo 
vu Halepu kolima voziti. Po drugim cestama 
more se samo na konju, na muli ili na ma
ga rcu (osleku).

Čudnovito je. kaj se vu Kaneji gotovo 
nikakva orijentska roba ne dobiva. Tu nema 
trgovine kak vu ostaloj Turskoj sa tepihi, 
sa bagdadskom. mosulskom, titigran itd. ro
bom. Vse je  tu evropski; vsaka roba, vsako 
pohižtvo. Kaj god so vu Evropi proizvodi, 
to se tu more kupiti, od »chapeau cla<|ue«-a 
do najfineše cipelice za gospodje, ter do ista 
gotovo vse Turkinje noše čizmice od laka 
sa visokim, gustokrat šepavini petami. Malo 
je tu naseljeno Evropljana. gotovo je  vsa 
trgovina vu rukama Grkah. Ima tu doduše 
i španjolskih Židovov. ali oni su prež vsa- 
kog upliva na trgovinu. jer jeden Grk vrčdi 
toliko kak deset Židova.

Jezikali čuješ ovdi vnožinu. -  Tu se

liurmastoga vu n ji? Ali za badav mi je  bil 
ves trud, nikaj nisem mogel pronajti. So
bica je  bila prav lakva, kak i druge me
sečne sobe: mala i tanina. Ali nije bila hur- 
masta. Kaj sem mogel na zadnje včiniti V 
odlučil sem. da hudem čekal. kaj ako mi 
iznenada dojde kaj na pomoč? Za beda v. 
nije došlo nikaj; ali je  došla gospa Tuslička. 
pak me zapitala, kak mi se dopada soba?

A ja  odgovorim, da sem več ves obse- 
nečen Ijepotom njejne sobe. Ali jedmi stvar 
si nemrem nikak protumačiti. zakaj se zove 
la soba: hurmasta soba?

Tustička mi se je  na zadnje ipak 
smiljuvala, pak mi je  stvar protumačila.

Je  znaju dragi gospodin. mi velimo 
da je  la soba hurmasta. ali za istimi itak 
•üje soba hurmasta . . .

Pak IkoV zapitam prestrašen, jer 
spni več mislil, da hude tu nekaj huduga 
vun zišlo.

On je .  prosim ponižno, h u r m a k. 
k°j ju najini (na rendű zeme) . . .

Iz magjarskoga priredil;

I tf/o I trs Hő k n s.

govori turski, grčki. talijanski, arapski, je r
menski. arbanaski i francezki. pok raj neko
liko crnačkih dijalektah. samo se njemački 
nečuje. Ima doduše Grkah ko j i su vu Nje- 
mačkoj odgojeni, koji njemački razmejil i 
govoriju. ali tih je  malo Najbolje prolazi 
onaj koji je  pol Mezzota.fitija.

Trgovina dosta je  zamašna. premda je  
pr vije bila vnogo znameniteša. IJoydoyi pa- 
robrodi. onda brodovi panhelenskog brodars- 
kog družtva. tinski i egipalski dohadjaju 
redovito vu Kaneju. Izvozi se ulje. vino. 
smola, sopun i izvrstan sfakiotski sir. 
Zemlja je  vrlo rodna, klima pogodila, pro
dukcija če s vremenom biti vnogo zname
niteša.

Žiteljstvo vu obč? živi vrlo mertučljivo 
(umjereno). Vina se malo pije, jer je  jako. 
a klima topla, ter se snuje samo sa vodom 
piti. Nego, vnogo se grozdja jede, a to je 
izvrstno: bobice su tak vidike, kak naše 
sij ive. Izvrstna kava puno se t raži. Jeden 

k a fene ion« stoji do drugoga i celi dan su 
kavane dubkom pune. Gihuk se ne puši. 
nego cigarete i nargileh.

Zabavišta ima vu Kaneji vrlo malo: 
kadgod dojde k oje grčko kaza liste (teater). 
Jedno pet minut izvan varasa Ijcp je  javni 
vrt sa upravo tropskom vegetacijom. ali 
dosta zapuščen. \Tu oštariji, koja je  vu vrtu. 
dobiva se lakaj Dreherova piva. tlaša po 
franak, ali pokehdob nega leda. to ji* užitek 
vrlo sumnjiv. Vsakoga je  petka vu vrtu sol- 
dačka banda (mužika). i to je  j edini dan vu 
tjednu, kad moreš pomislili, da si vu Ev
ropi. No kad se akšam odklanja, kad dru- 
gdje stopram zabava napočimlje, prestaje 
mužika. jer se sa minareta na daleko ori: 

Bog je  velik a Mohamed je  prorok!« i 
vsaki pravi moslim (turčin) odhadja dimo. 
Samo na morju još i vu gdekojoj kavani 
ima života i Čuje se koja grčka pjesma. 
koja štošta priča o ljubavi i nevolji. o krva- 
vom taboru s polumjesecom (Turskom). To 
su pjesme, što se davno več ore od tesals- 
kih gorah vse do Ide (brčg na Kreti); pjes
me. koje čeznu za ujedinjenom grčkom do- 
movinom!

Jakova je Kuneja bila: a kak je  vu
ujoj vezda, o tom nemore da govori feuil- 
letonista, jer mu reč oduzimlje telegraf, koji 
odonud vsaki dan druge i črneše vjesti 
javlja.

KAJ J K NO V (Ki Ar

Njihova Veličanstva na rtu sv. Martina.

Pišeju nam iz Mentone: Njihova Veli
čanstva. kralj i kraljica šetali su prekjučer 
vu jutro dűlje vremena ob 1 J  vure pri
mi to je  N j. Veličanstvo princa VValleskoga, 
zagrlivši ga pri dolazku, tor ga pozvalo na 
zajtrek. Od 2 do ti vure su Njihova Veli
čanstva opel bili na šetnji. Kralj je  dal pre
dati kraljici hanoveranskoj. kad je  proputo- 
vala kroz Mentőim, kitu cvčča. — Nadvoj
voda Eerencz Ferdinand stigel je  iz Canne
sa ovaino.

Dvorske vjesti.

Nadvojvoda Karlo Štefan stigel je sa 
svojom suprugom i dvoje djece prekjučer 
po poldan na Jachti »Ossero« vu spljetsku 
Inku. odovud su visoki gosli na kolima po
hodili Solin

Nadvojvoda Otto. koji je, pridigavši se 
od influence, odišel vu Monté Carlo na opo- 
ravak. vratiti če se vu drugoj polovici ovo- 
ga mjeseca vu Beč.

Vojvoda Filip d' Orleans i njegova su- 
prug i Doroteja odputovali su prekjučer vu 
jutro prugom S v.-Peter Trst vu M tetke.

Visoki gosti vu Dalmaciji.

Kak smo več javili, na barijai se je  vu 
pondeljek i lork prejasni nadvojvoda Karlo 
Štefan sa prejasnom suprugom Marijom Te- 
rezijotn na svojoj jachti »Ossero« vu spljets- 
koj luki. ter su prekjučer po poldan na 
brodu primili poklonstvo kotarskoga kape
tana baruna Majorčiča, lučkoga kapetana 
Pa Vičiča i direktora Buliča. Na večer bil je  
na jachti diner, kojemu je  bil pozvan i ko- 
tarski poglavar ha run Marvičič. Jučer vu 

|jutro ostavila je  jachta »Ossero« spljetsku 
Inku i odplovila vu Metkovič,

Iz Fiume javljaju, da su prekjučer Nji
hove Visosti nadvojvoda Ferdinand Toskan
ski i nadvojvodkinja Ana na parobrodu 
magj.-horv. družtva >Hungarija« odplavili 
vu Dalmaciji!.

Ruski car vuči se njemački

Iz Petrograda javljaju -Beri. Tagbl.«, 
da je  car Nikola izjavil želju. —  da hi do 
(> red stoječega pohoda njemačkoga čara Vi- 
jima na ruskom dvoru toliko mogel se nav- 
čiti njemački, e bi mogel zdravici! svome 
visokom gostu izreči njemačkim jezikom.

Menelik car Etiopije.

»Petrogradske Vjedomosti novine« pri- 
občuju zanimivi dopis iz Addis— Ababe, vu 
kojem se javlja, da je  negus Menelik odlu
čil. čim kanočno uredi s Italijom pogranič- 
no pitanje, da če se dati ponovno potvrditi 
i posvetiti za čara Etiopije. Ceremonija če 
biti prema abisinskim prilikam sjajna, ter 
če trajati nekoliko tjednov. Budu pozvani 
predstavnici europskih i amerikanskib vlasti 
vladali susjednib državah (kao kralj Goggije, 
kalifi Abbullaki i osinan Digina), vsi prvi 
emiri i vsi rasi. Nadalje javlja dopisnik, da 
je  Menelik tvrdo uvjeren. kako on sloji na 
visokom mjestu svjetskim vladarima, a nje
gova je  žena još častohlepnija od njega, 
pak je lehko moguče, da če on vse učiniti, 
da se o njem kaj gusteše hude govorilo.

Magjarska i austrijska duhanska režija vu 
godini 1896.

Primitek austrijske duhanske režije iz- 
nosil je  1896. godine 98,200.600 forinti, a 
magjarske Í8,842.000 forinta, potonji je  
anda za i-4,363.000 for. menjši nego vu 
Austriji. Duliana šnofanca polrošeno je  vu 
Magjarskoj 558 kilograma, a vu Austriji 
I Í47, više nego vu Magjarskoj za 894  kilo
grama. Duliana za !ulu (pipu) potrošilo se 
je  vu Magjarskoj 6486 klg.. vu Austriji pako 
271.788 klg.. anda vu Magjarskoj menje 
za 265.347 klg. Potrošek cigarah bil je  vu 
Magjarskoj znatno menjši, nego vu Austriji. 
izuzevši jedine regalitas. Potrošeno je  ciga
rah: regalitas vu Magjarskoj 5,892.000, vu 
Austriji 5.600.000 komada; trabucco vu Ma
gjarskoj 15.805.000. a vil Austriji 41,600.000 
komada, britannica vu Magjarskoj 27.974.000 
vu Austriji 86.630.000 komada; operas vu 
Magjarskoj 9.708.000, vu Austriji 14,427.000 
kom ada: kuba portorika vu Magjarskoj
98,270.000, vu Austriji 209,581.000 komada; 
finih Virginija vu Magjarskoj 30,706.000, vu 
Austriji 159,983.000 komada: portorico vu 
Magjarskoj 69 .120.000. a vu Austriji
175.655.000 komada: mčšanih i nožem n ih 
vu Magjarskoj 226,642.000, —  vu Austriji





IS :- '

NYILTTKU. 1281. Ilk. |S!Mi. a zulu-újvári községi liiröházáuál Varga Lajos
A iv o ív s i  h ir d e tm é n y i  k iv o n a t .  "-I<:" lizsili vagy holyett«*se közben-

el:“ A cséklonm ii ki. jáYásbirósi.g .....il Íö" ,-V,‘l nVilVii" ° *  i r m * «  a
■ 11*i\"i>**11. n. rn. lí-kHr, fehér és s z í n e s  jjmnrhriy telekkönyvi liMlósá*' l<n/liiiiv teszi lt0 ‘'v kikiáltási áron alul is Hadaim
srh /n rt  ;i.*>  k i l ó i  1 4  f i t  < i ő  k r .  m é t e r e n k é n t  s i m a .  . . .  n  ,  . . ,  ,  f n i n m k
csikós, kíM’/kitzolt, iniiilá/oll (hmias/tot gat. ímintogy lolllcl! £{1*01 rrsl(MI(#S JOllü IlíllíVI)lrlokos ZJtlíl- , ’ #
241) különböző minös^gbon, 20 0)  s/in cs mmlit/allal IlJVii ri  líllvOs VÓ^rollJI i|;i|t Hifik l>r<lli(*s llllIM1 r s  \l \ (‘IOZI11 k lX itnOK lill lOZIldk <1/
sau a »>.1 iwsiHi,,-,.is rimmrntwHH ... . . , 7  ....iK l, lan bocsiirnak IO°/<,-át készpénzben, vagy az
házhoz szállítva. m i n t á k a t  p o s l a l o r d u l t a v a l  k d l d  : / < l I d - I I J \  < U  I M I v ü m i K  \ « Lt I < I l « l  | l . l > l  > / ( ‘ 1 1 -  , ,  1 . ~
Henneberg G. <•*. é s  k. u d v a r i  s z á l l í t ó  selyemgyára vedellek elleni 17 Ili .“>() ki Ibkekövelelés ‘ ,S,S * • 1 '•'( /- l -- S^han J<*'Z(‘U Hl’lolyam-
ZiirlcKben. r/.in./.<>li h-vol-kr.- 10 kms. I,.v.- ., . , « . . .   .. mai száiniloll és ,.z IKKI. évi november bő| ( * z o  l a p o k r a  o  k r o s  b « * l y « * í ?  r a g a s z t a n d ó .  M a g y a r  m e l -  J . t M l M  l \ « l l  l l c t l l l l  \ t  g M  l l d | l <  > 1  U J 2 \ *  n e I I  <1 i t i  ' .  ••
von irt megrendelések pontosan oüntóztotnok 2 nagykanizsai kir. törvényszék a csáklomvai ' s/, a. kelt igazsagugyinmiszteri

____________________________________________ kir” járásbíróság területén levő zala-ujvári r, l" l,,k“l s  S-bmi kijelelt óvadékképes érték-
...........  827. Hkv. 17 6 b. hisz. a. ingatlan 220  PaPiri..... 8 kütüldöH kezéhez letenni, avagy

D ű S  m e l l e k k e r e s e t e t  « « 3 . Ilk 533  l l.rsz. a. 32 iVI. (ib í lik |->k 3 ilz l s s l  l x '-ez. 170. s-a értelmében a
nvnilunk mindazoknak kik tö rv é n v e - «• <*>« IVI. 2:ti> !t.hr-z.a. í-ó frlés .iío . ilk. |'« " ;', l><‘" z"<‘k « *•'"'**«"*• ,'löle«es h e l y e 
s é n  e n g e d é ly e z e tt  s o r s je g y e k  rész- 595  átírsz , a lili IV! becsárban az árverési ezen- zeseru! k.aMilotf szabályszerű elisincrvenyl 
lelfizelésre való eladásával foglalkozni "el uiegállapitoll kikiáltási árban elrendelte és aiszo galiaiin. J

kivannak. hogy a fentebb megjelelt ingáikul az ' M jarasbnésag mint llk\i batosag.
Xémi tevékenység mellett bavonkénl 1897, évi április hó 12-ik napjai) délelőtti 10 órakor Csáktornya. 1H97. évi január hó 31-én.
150 200 frt könnyen megkereshető.

A já n la to k  CZim zendÖ k ! V;m szerencsénk aj áldani

May, Elfér és Adler W *1 s z a v a to lt  t is z ta s á g ú
1 7 2  ‘. I — 1 0  b a n k -  é s  v á l t ó - ü z l e t  B u d a p e s t .  - - - - - - - - - - - - - - - - - -

----------------------- ‘S T  T h om as fo sz fá t l i s z te t
s z a v a to lt  15 2 0  '„ c itra tb a n  o ld h a tó  fo s z fo rs a v ta r ta lo m m a l é s  8 5  1 0 0 “ „

p o rfin o m sá g g a l.
F e l ü l m u l h a t l a n .  m i n d e n  t a l a j r a  ; t ! k ; i l m ; i s  t r ; i « j r \ í i s / * t .  k ü l ő i i » o v á u v  t a l a j o k  j a v i l á s á r a ,  k i t ű n ő  h a t á s ú  a z  

| ö s s z e s  g a h n a n e m í i e k .  k a p á s  i s  o l a j n ö N  é r n e k .  l ó h e r e  é s  l u c z e r m i .  s z ő l ő  k o m l ó  é s  k e r t i  v e t e m é n x e k n * .  k i v á l l k ó -  I
L e g j o b b ,  l e g h a t á s o s a b b  é s  l e g o l c s ó b b  f o s z f o r s a v t r a g y a :  i< k i n t .  i t .  l h a t á s á n a k  l a r t o s s á g á r a . *  f e l i i l m u l i a  a z  ö s s z e s  s z u p e r f o s z f á t o k a t .
A  e i t r á t l i á n  o l . l h i i t i ’i |ö ^ / ! u i - ; i \ - l a r l a l o m é r t  s z a v a t o s s á g o t  v á l l a l u n k ,  m t a l á n i  h i á n y t  m e g U ' - r i t i i n k .
Á r a j á n l a t o k k a l ,  s z a k m u n k á k k a l  .'•> e g y é b h  f e l v i l á g o s í t á s s a l  a  l e g k é s z s . ' g e s e h b e n  s z o l g á l ,

a  c s e h o r s z á g i  T h o m a s m ü v e k  p r á g a i  f ő s z  l á t  l i s z t  e l a d á s i -  
i r o d á j á n a k  v e z é r k é p v i s e l ő s é g e  a  m a g v a r  k o r o n a  o r s z .

ti5í. r. 15 " rnl'"  "
Kalm ár Vilm os

§ Fischel Fölöp (Strausz Sándor)!
#  könyvnyomdája #

# C s á k t o r n y á n ,  #
a legújabb gyorssajtókkal és díszes uj bőtökkel van felszerelve.. S

ÓK K lv iill .i l  minden n é v e n  n e v e / e ln tn  W

|  könyvnyom dái m unkákat |
u. m . n é v j e g y e k ,  l e v é l f e j e k ,  m e g h í v ó k ,  e l j e g y z é s i - ,  e s k e t é s i -  é s  g y á s z j e l e n t é -  4 ^  

t á f r  s e k e t ,  —  s z á m l á k ,  k ö r l e v e l e k ,  h i v a t a l o s  é s  m a g á n  n y o m t a t v á n y o k a t ,  r ö p -  ^  

z r  i r a t o k a t ,  m ű v e k e t  s t h .  s t b .

w  bármely nyelven és kivitelben ~w  s
/g! a legjutányosabb árak mellett.
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UNGHVÁRY JÓZSEF
gyümölcsfa-iskolájában Gzegléden

(|»osla. távírda *és vasútállomási
ez év tavaszan  nagyobb m ennyiségű 1 2  3 4  eves

nemes gyümölcsfa s egyeb csemefe
kerül eladásra és pedig: körte, alma. szilva, 
őszi baraczk. kajszin baraczk. cseresznye, 
meggy. eper. bolvilli körte, azarol galagonya, 
birs, lasponya, mandula, dió, köszméte, ribiszke, 
málna, földi eper szamóeza) és nemes l'iizfa 
csemeték: ezek árai azok erőssége szerint 
tő 20 25- :$o ki. Ugyancsak igen nagy
mennyiségben kapható l 2 :t éves vadoncz 
csemete a következőkből: körte, alma, birs. 
dom in, paradicsom alma. őszi baraczk. sarga 
baraczk. beszteivzei szilva, sajmeggy IVunus 
mah.ileb . fekete meggy, cseresznye és eper 
csemeték, ezek árai azok erőssége szerint 
100 di b OO krlől I frt öo krig. UHMi drb 
5 írttól 15 forintig. Nemes csemetékből: őszi 
baraczk és földi epernel szamóeza i. vadoncz 
csemetékből pedig sárga baraczk. sajmeggy 
és epernel nagyobb rendeléseknél árenged
mény adatik.

T e s s e k  á r je g y z é k e t  k é rn i!
Kémleléseket elfogad :

Unghváry József kertészete Czegléden.
F i i íV  K L M K Z T K T K S Í I .

I n g l i v á r v  l . i i s / . b i  t e l e p t u l a j d o n o s .  k i n e k  t e l e p e  
v a n  <•> U n g h v á r y  S á n d o r ,  k i n e k  telepe nincs k ic s u k  I n g h v á r v  l . á s z l é m á l  a l k a l n i a / n t t  Í r n o k  e g y  e >
ugyanaz. \I k u p e c / . k n d i k ) j ó  l i i r n é v n e k  ö r v e n d ő  t e l e p e i m  r o n g á l á 
s á r a  é s  a  i i h i : \ k o z m á i  .  f e l r e v e z e t e s e r e  s z o l n á l ,  

j E z e n  j e l z ő  i n e p e z á f o l á n á r a  é s  t e l j e s  é r v é i n J e l e n s é g é r e  f e l e l e t e i  a d n a k  i d * i  á r j e g v  / é k e m b e n  k « '» / j * - i r >  z é »  á l t a l  h i t e  » * s i t e t t  p  9
h o l d  ü z e m k é p e s  t e l e p e m  v a n .  Tok *

K e i l - l a k k
(Glasu r)

legkitűnőbb mázoló-szer puha padló számára.
I nagy palaczk ára I írt •>;> kr. — I kis palaczk ára (>8 ki*.

Viasz-kenőcs Arany-fénymáz
legjobb és legegyszerűbb beeresztő-szer képkeretek slb. bearanyozására.

kemény padlói számára. 1 köcsög ára KO kr. I kis palaczk ára 20 kr.

Fehér „GlasurMénymáz
Legjobb szer mosdó-asztalok. ajtók, ablakdeszkák slb. ujonnaiii befeslésére. 

t kis doboz ára 4*5 kr. —  1 nagy doboz ára 75 kr.
712 Mindenkor kaphatók: 2 8

Heinrich Miksa őségnél Csáktornyán.

l f m M m & m & m  m  m| H í r a d á s !  f
Alóürott Tisztség által közhírré tétetik- miszerint 

^  a következe vásárhelypénzszedések, árverés után ^
^  / S íi7. tipri/is 7-én ilélvliiti .9 óm kor
U  a gazdasági irodában bárom évre a legtöbbet Ígérőnek m  
X  bérbe adatnak:
v  I. \ .-Szt.-Cvörgv. v v
^  _. Pekánoveez. MM
g. •'!. Szt.-Hökus. A

I. Kzt.-Kereszt. w
K  -T. Szt.-Ilona.
g. Az árverezni szándékozók bánatpénzzel ellátva, tisz- a j .
*  telettél meghivatnak. w
k  707 a a Az Uradalmi Tisztség. ^

w & t * t  í * a * t í * t » t : * t * a * t i * !

Nyomatott Fischel Fülup (Strausz Sándor) gyorssajtóján Csáktornyán.
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